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THe CHARACTERS IN THE STORY

MACBETH

He is a brave warrior

and a general in the
king's army.

Banauo
He is Macbeth’s friend and a
general in the army, too.

DUNCAN

He is the kind and

generous king of
Scotland.

Prince MaLcoLm

He is King Duncan’s oldest son
and heir to the throne.

~
MACDUFF N

He is a Scottish lord.
He is married and has

children.

Labvy MacBerH

She is Macbeth’s wife and
lives with him at Inverness
Castle. She doesn’t have any
children.

Casain

telegi mai bine fncePutul cartii

Suntem in Evul Mediu. Scotia este atacats de ostiri dusmane. In aceasts
batilie singeroasa, Macbeth, unul dintre generali, da dovada de un
curaj eroic. Duncan, regele Scotiei, martor la lupts, hotardste sa-|

rasplateasca...

Cauts in dictionarul de la sfarsit cuvintele scrise ingrosat.



A bloody battle is taking place in medieval
Scotland. King Duncan watches his

men from above. They are fighting

bravely. He notices one in particular,
stronger than the rest.

I'he long battle is finally over.
lred, Macbeth and his friend
Banquo return to the castle.

Macbeth sighs.

“Today is both fair and foul.”
That is
Macbeth, father,
the general
of your army.

“Fair, yes!” agrees Banquo.
"We are victorious!
but why foul?”

"Many men have died,”
replies Macbeth quietly.

Janquo freezes

suddenly.
"Look, Macbeth!”
he whispers.
“Lookl!” exclaims the King. "He's defeated Macdonwald, the traitor!
I must thank Macbeth for his great and loyal service. Messenger?” What are those

strange creatures?

w . ?II
Yes, sire?” says the messenger. Are they women?

*Go and find Macbeth. Tell him that | am giving him a new title.

'II

He is now Thane of Cawdor!

\ ,\;

"l don't know,”
Macbeth replies.

He turns to
the creatures

and says:
- “Speak, if you can.”

"What are you?”



Hail,
Macbeth!

Hail
Macbeth,
Thane of
Cawdor!

Macbeth,
who will

Macbeth doesn’t understand these greetings.
He is not the Thane of Cawdor, and he is certainly not the king!

Banquo is amazed.

“You predict a great future for my friend Macbeth!
And what future do you see for me?”

"Haill Lesser than Macbeth and greater,” says one witch.
"Haill Not so happy yet much happier,” says the second.

"Hail! Your sons will be kings!” says the third.

"Banquo and Macbeth, all haill”
say all the witches.

It wasn’t
a dream!

The next instant, they disappear.

Banquol!
| just had

the strangest

dream!



B DICTIONAR ENGLEZ-ROMAN

* explicatiile cuvinlelor din diclisnar sunl peniru sensul din text ol acestora

A

above [+bav)
deasupra

to add [zd]

a adauga

among
printre

[a'man]

an armour {'a:moy)
o armurd

arrival [oran
sosire

to avenge [o'vends)]
arazbuna

B

to beg [beg]

a cersi

both [booel

amdndoi, améandoua

to bow [bav)
aface o plecdaciuvne

brave [brewval
curgjos, curajoasd

bravely [ breivati
Cu curqj

bravery [breivar
curq;j

C

2 cauldron
[ko:idran]
un cazdan

[fckavton]
a verifica

confused
[kan fhuzd]
nedumerit

= courtyard

[kotjacd]
o curte

a coward [kavad]
uvnlas, o lasa

a crowd [kraud]
o multime

cruelty ["krolti]
cruzime

D

to dare [deoy]
a indrazni

to defeat [d:'fi]

ainfrange

delicate [delikoq
delicat(a)

o deserve [z
a merita

= diamond ring
[ daionmiandring|

un inel cu diamant

to draw jdrs!]
a scoate
2 dressing gown
Fdresingaon]
o camasa de noapte
o drug dng]
a droga
duty ['djut)

datorie

€

to eat [i:f]
a mdanca

eaten [i:tn]
mdancat(a)
expected

[tk 'spektid]
asteptat(a)

|

F

to fail ffei]
a da gres
fair [fear]
just(Q)
fear [fir]
frica

to fill 1ay
a umple

a fit of rage
[fitovrerds]
un acces de furie

fOOd [fu:d]

mancare

to force entry
[fa:s'entri]
a da buznaq,
a forta usa

fOU' {favl]
dezagreabil(d)

to freeze [z
a incremeni

G

gathered [gwioy]

adunat
a ghost [goust
o stafie

to go through
{gaubru]
a duce la bun sfarsit

greetings [eriting]
salutari
gl’OUﬂd [graond]
pamant

2 guest [gost)
un oaspete

guilty el

vinovat

H

haill [heil]

salut!

to hang [hax)
a spanzura

to haunt [homnt]
a bantui

an heir [ear]
un mostenitor

a hell-hound
[helhaond|
un demon

= homeland
["hoomlend]
o patrie

<

in good spirits
[ingod spirits]
intr-o dispozitie buna

in her sleep
[inh3:ship]
in somn

J

2 Jug [dsag]
un ulcior

K

to knock [k
a dobori, a rasturna

L

a lady-in-waiting
[ledim weitin]
o doamna de onoare

left [lefy
ramas

lesser [ sy

]

mai putin insemnat

a liar {1
un mincinos, o
mincinoasa




